Anlage B – Allegato B


	Autonome Provinz Bozen
Abteilung Örtliche Körperschaften und Sport 7
Silvius-Magnago-Platz 1

39100 Bozen

Tel. 0471 411100 
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/oertliche-koerperschaften/
oertlichekoerperschaften.entilocali@pec.prov.bz.it
oertliche.koerperschaften@provinz.bz.it

	Provincia Autonoma di Bolzano
Ripartizione Enti Locali e Sport 7
Piazza Silvius Magnago 1

39100 Bolzano

Tel. 0471 411100 

https://www.provincia.bz.it/amministrazione/enti-locali/default.asp
oertlichekoerperschaften.entilocali@pec.prov.bz.it
enti.locali@provincia.bz.it


	GESUCH UM ZULASSUNG ZUM 

BEFÄHIGUNGSLEHRGANG FÜR GEMEINDESEKRETÄRSANWÄRTER/ ANWÄRTERINNEN
TERMIN: 30. Juni 2023 - 12.00 Uhr
	DOMANDA DI AMMISSIONE 

AL CORSO ABILITANTE ALLE FUNZIONI DI SEGRETARIO/
SEGRETARIA COMUNALE
SCADENZA: 30 giugno 2023 - ore 12.00

	Wichtige Anmerkung! Der Antrag muss an den zutreffenden Stellen vollständig ausgefüllt bzw. angekreuzt sein und ist innerhalb des Abgabetermins einzureichen. 
	Avviso importante! La domanda va compilata e contrassegnata (ove pertinente) in tutte le sue parti e consegnata entro il termine previsto.

	Der/Die Unterfertigte
…………………….…………………………………………………..……………………………..…

geboren in …………..……..……………………………………………………………...…....

am ……………..………………………… und wohnhaft in ……………………………….…………………………………, PLZ …………….………., Straße …………………………..……………………………………..……………….. Nr. ……….…..…
E-Mail ………………………………………………………………………………….………..…,
PEC ………………………………………………………………………………….……………..., 
Tel. ……………..……………………………………………………………….……..……………,

ERSUCHT
zu dem mit Dekret der Abteilungsdirektorin Nr. 9501/2023 ausgeschriebenen theoretisch-praktischen Befähigungslehrgang für Gemeindesekretärsanwärter/ Gemeindesekretärsanwärterinnen zugelassen zu werden.

Zu diesem Zwecke
ERKLÄRT
er/sie im Sinne der Art. 46 ff. des DPR 445/2000 unter eigener Verantwortung folgendes:

a. die italienische Staatsbürgerschaft zu besitzen;
b. ( den Wohnsitz in der Gemeinde_________________________, Provinz Bozen, zu haben oder
( den Wohnsitz in der Gemeinde_________________________, Provinz____________________ ,zu haben; 
c. im Besitz des mindestens vierjährigen Hochschulstudiums in ___________________________________________________, erlangt am ___________________ an der Universität __________________________________mit folgender Benotung ________________________zu sein.

Falls im Ausland erworben:

( anerkannt als „Laurea in _______________________________“
von__________________________________________________
am______________________mit Gesamtnote
_______________
( in Erwartung der Anerkennung /der Gleichstellung zu sein:
Datum Einreichung des Antrags____________________________
bei (Dienststelle)________________________________________
( die Anerkennung / Gleichstellung zu beantragen. 
d. dass es sich beim erworbenen Studium – angegeben unter Buchstabe c) – um ein Fachlaureat in Rechtswissenschaften, Wirtschaftswissenschaften, Politikwissenschaften, öffentlichen Verwaltungswissenschaften, Betriebswirtschaftswissenschaften, Theorie und Technik der Rechtssetzung und der juristischen Information oder einen Hochschulabschluss handelt, der den oben angeführten Fachlaureaten gleichgestellt ist. Zu diesem Zwecke wird  auf die auf Staatsebene festgelegten Laureatsklassen Bezug genommen, die gegenwärtig im interministeriellen Dekret vom 9. Juli 2009 vorgesehen sind (http://attiministeriali.miur.it/anno-2009/luglio/di-09072009.aspx)
Außerdem

ERWÄHLT

der/die Unterfertigte, für jeden weiteren Informationsaustausch mit der Verwaltung bezüglich des gegenständlichen Befähigungslehrgangs, der Eingangs- und der abschließenden Befähigungsprüfung folgendes digitales Domizil (E-Mail- oder PEC-Adresse):
……………………..………………………………………………………………………………..,
damit alle damit zusammenhängenden notwendigen Kommunikationen, sowie etwaige Verschiebungen von Terminen oder einer Änderung in der Abwicklung über dieses Domizil zügig und kostensparend abgewickelt werden können.
Die entsprechenden Mitteilungen an dieses digitale Domizil gelten als Zustellung.
Die Kandidaten/Kandidatinnen verpflichten sich etwaige Änderungen am digitalen Domizil unverzüglich mitzuteilen.

Das Funktionieren der E-Mail-Adresse liegt in der alleinigen Verantwortung der Kandidatin/ des Kandidaten.

Die Kandidatin/ Der Kandidat verpflichtet sich, die Erreichbarkeit per E-Mail/PEC sicherzustellen, insbesondere dafür zu sorgen, dass die E-Mail-Mitteilungen nicht wegen Überfüllung des Posteingangs oder wegen der Zuordnung durch SPAM-Filter etc. nicht zugestellt wer-den können bzw. nicht gelesen werden.
Alle mit der Eingangs- sowie der Befähigungsprüfung zusammenhängenden Informationen werden zusätzlich und im Sinne des Art. 21, Abs. 6, Dekret des Landeshauptmannes Nr. 22/2013 mittels Veröffentlichung auf der Homepage der Abteilung Örtliche Körperschaften und Sport veröffentlicht und gelten als persönliche Mitteilung an die einzelnen Kandidaten/ Kandidatinnen.
Dem Gesuch wird die Kopie eines gültigen Ausweises beigelegt.
 

Hinweis auf Strafbestimmungen

Die Abgabe von unwahren Erklärungen, die Erstellung falscher Urkunden und deren Verwendung sowie das Vorlegen nicht mehr wahrheitsgetreuer Dokumente hat strafrechtliche Folgen gemäß Artikel 76 des DPR vom 28.12.2000, Nr. 445.
………………………………………………………….………………………………..…
(Datum und leserliche Unterschrift)
	Il/la sottoscritto/a
………………………………………………………………………………………………….………
nato/a a ……………………………...………………………………………..……………..….,
 il …….……………….. e residente a ……………………….……………………………….

……………………..……………………………….….….…, CAP …….……. in via ………………….….………………………………………………………………... n. ……….…..

e-mail ……………….………………………………...……………………………………..……,
PEC …………………………………………………………………………………………..……...,

tel. …………………………………………………………………….…………..…………………,

CHIEDE
di essere ammesso/ammessa al corso teorico-pratico abilitante alle funzioni di segretario/ segretaria comunale, indetto con decreto della Direttrice di Ripartizione n. 9501/2023.
A tal fine
DICHIARA
ai sensi degli artt. 46 e segg. del DPR n. 445/2000 sotto la propria responsabilità quanto segue:
a. di essere in possesso della cittadinanza italiana;
b. ( di essere residente nel comune di ______________________
 della provincia di Bolzano oppure
( di essere residente nel comune di ______________________
 della provincia di ___________________;

c. di essere in possesso del diploma di laurea conseguito in un corso almeno quadriennale nella materia________________________________in data ______________ all’università di 
_____________________________con la seguente votazione________________________.

Se conseguito all’estero:
□ riconosciuto come “Laurea in __________________________
“ da__________________________________________________ in data______________________con votazione
_________________

□ in attesa di riconoscimento/ equivalenza:

data inoltro domanda  ____________________________________

autorità ________________________________________________

□ di richiedere il riconoscimento /l’equivalenza.

d. che la laurea indicata alla lettera c) rientra fra quelle specialistiche in giurisprudenza, scienze dell’economia, scienze della politica, scienze delle pubbliche amministrazioni, scienze economico-aziendali, teoria e tecnica della formazione e dell’informazione giuridica ovvero si tratta di un diploma di laurea equiparato alle stesse classi delle lauree specialistiche. A tali fini si fa riferimento alle classi di laurea stabilite a livello statale e che attualmente sono contemplate dal Decreto Interministeriale 9 luglio 2009 (http://attiministeriali.miur.it/anno-2009/luglio/di-09072009.aspx)
Inoltre, il/ la sottoscritto/a

ELEGGE

il seguente domicilio digitale (e-mail o indirizzo PEC) da utilizzare per ogni ulteriore scambio di informazioni con l'amministrazione in merito al corso di abilitazione, all’esame di preselezione ed all'esame abilitante finale:
......................................................................................................................, in modo che tutte le comunicazioni necessarie, nonché l'eventuale rinvio di date o modifiche nello svolgimento, possano essere comunicati in modo rapido ed economico tramite questo domicilio.
Le comunicazioni pervenute al domicilio digitale valgono come comunicazione legale.
I candidati/ Le candidate si impegnano a notificare immediatamente qualsiasi cambiamento del domicilio digitale.
Il controllo del funzionamento dell'e-mail è di esclusiva responsabilità del candidato/ della candidata.
Il candidato/ La candidata si impegna a garantire di essere raggiungibile tramite e-mail/PEC, e in particolare di evitare che i messaggi di posta elettronica non possano essere consegnati o letti a causa del sovraffollamento della casella di posta o a causa dell'assegnazione da parte dei filtri SPAM, ecc..

Tutte le informazioni relative all'esame di preselezione ed all’esame abilitante saranno inoltre comunicate mediante pubblicazione sul sito del Ripartizione Enti Locali e Sport, ai sensi dell’art. 21, comma 6 del decreto del Presidente della Provincia N. 22/2013 e valgono quali comunicazioni personali ai singoli candidati/ alle singole candidate.
Si allega alla domanda la copia di un documento di riconoscimento valido
.
Avvertimento relativo alle sanzioni penali

Chiunque rilascia dichiarazioni mendaci, forma atti falsi o ne fa uso nei casi previsti dalla legge è punito ai sensi dell’articolo 76 del DPR n. 445 del 28.12.2000.
……………………………………….……………….……………………………………
(data e firma leggibile)



	Information gemäß Art. 13 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016
	Informazioni ai sensi dell’art. 13 del Regolamento UE 2016/679 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 27 aprile 2016

	Rechtsinhaber für die Datenverarbeitung: Rechtsinhaber für die Datenverarbeitung ist die Autonome Provinz Bozen, Silvius-Magnago-Platz Nr. 4, Landhaus 3a, 39100, Bozen, E-Mail: generaldirektion@provinz.bz.it
PEC: generaldirektion.direzionegenerale@pec.prov.bz.it
	Titolare del trattamento dei dati personali è la Provincia autonoma di Bolzano, presso piazza Silvius Magnago 4, Palazzo 3a, 39100 Bolzano, e-mail: direzionegenerale@provincia.bz.it
PEC: generaldirektion.direzionegenerale@pec.prov.bz.it 

	Datenschutzbeauftragte (DSB): Die Kontaktdaten der DSB der Autonomen Provinz Bozen sind folgende: Autonome Provinz Bozen, Landhaus 1, Organisationsamt, Silvius-Magnago-Platz Nr. 1, 39100 Bozen; E-Mail: dsb@provinz.bz.it  PEC: rpd_dsb@pec.prov.bz.it
	Responsabile della protezione dei dati (RPD): I dati di contatto del RPD della Provincia autonoma di Bolzano sono i seguenti: Provincia autonoma di Bolzano, Palazzo 1, Ufficio Organizzazione, Piazza Silvius Magnago 1, 39100 Bolzano; e-mail: rpd@provincia.bz.it PEC: rpd_dsb@pec.prov.bz.it 

	Zwecke der Verarbeitung: Die übermittelten Daten werden vom dazu befugten Landespersonal, auch in elektronischer Form, für institutionelle Zwecke in Zusammenhang mit dem Verwaltungsverfahren verarbeitet, zu dessen Abwicklung sie im Sinne des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trentino Südtirol (RG 3.5.2018, Nr. 2 und RG 8.8.2018, Nr. 6) angegeben wurden. Die mit der Verarbeitung betraute Person der Direktor/die Direk​torin pro tempore der Abteilung 7 – Örtliche Körperschaften an seinem/ihrem Dienstsitz. Die Mitteilung der Daten ist unerlässlich, damit die beantragten Verwaltungsaufgaben erledigt werden können. Wird die Bereitstellung der Daten verweigert, können die eingegangenen Anträge und Anfragen nicht bearbeitet werden.
	Finalità del trattamento: I dati forniti saranno trattati da personale autorizzato dell’Amministrazione provinciale anche in forma elettronica, per le finalità istituzionali connesse al procedimento amministrativo per il quale sono resi in base al Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige (LR 3.5.2018, n. 2 e LR 8.8.2018, n. 6). Preposto/a al trattamento dei dati è il Direttore/la Direttrice pro tempore della Ripartizione 7 – Enti locali presso la sede dello/della stesso/a. Il conferimento dei dati è obbligatorio per lo svolgimento dei compiti amministrativi richiesti. In caso di rifiuto di conferimento dei dati richiesti non si potrà dare seguito alle richieste avanzate ed alle istanze inoltrate.

	Mitteilung und Datenempfänger: Die Daten können folgenden anderen öffentlichen Rechtsträgern zur Erfüllung rechtlicher Verpflichtungen im Rahmen ihrer institutionellen Aufgaben mitgeteilt werden, soweit dies in engem Zusammenhang mit dem eingeleiteten Verwaltungsverfahren erfolgt: Gemeindeverwaltungen, Bezirksgemeinschaften, Landesberufsschule J. Gutenberg Handel und Grafik, Abteilung 16. Die Daten können auch weiteren Rechtsträgern mitgeteilt werden, die Dienstleistungen in Zusammenhang mit der Wartung und Verwaltung des informationstechnischen Systems der Landesverwaltung und/oder der institutionellen Website des Landes, auch durch Cloud Computing, erbringen. Der Cloud Provider Microsoft Italien GmbH, welcher Dienstleister der Office365 Suite ist, hat sich aufgrund des bestehenden Vertrags verpflichtet, personenbezogene Daten nicht außerhalb der Europäischen Union und der Länder des Europäischen Wirtschaftsraums (Norwegen, Island, Lichtenstein) zu übermitteln.
	Comunicazione e destinatari dei dati: I dati potranno essere comunicati ad altri soggetti pubblici (amministrazioni comunali, comunità comprensoriali, Scuola Professionale Commercio e Grafica J. Gutenberg, Ripartizione 16) per gli adempimenti degli obblighi di legge nell’ambito dello svolgimento delle proprie funzioni istituzionali e comunque in stretta relazione al procedimento amministrativo avviato. Potranno altresì essere comunicati a soggetti che forniscono servizi per la manutenzione e gestione del sistema informatico dell’Amministrazione provinciale e/o del sito Internet istituzionale dell’Ente anche in modalità cloud computing. Il cloud provider Microsoft Italia Srl, fornitore alla Provincia del servizio Office365, si è impegnato in base al contratto in essere a non trasferire dati personali al di fuori dell’Unione Europea e i Paesi dell’Area Economica Europea (Norvegia, Islanda e Liechtenstein). 

	Verbreitung: Ist die Verbreitung der Daten unerlässlich, um bestimmte von der geltenden Rechtsordnung vorgesehene Veröffentlichungspflichten zu erfüllen, bleiben die von gesetzlichen Bestimmungen vorgesehenen Garantien zum Schutz der personenbezogenen Daten der betroffenen Person unberührt. 
	Diffusione: Laddove la diffusione dei dati sia obbligatoria per adempiere a specifici obblighi di pubblicità previsti dall’ordinamento vigente, rimangono salve le garanzie previste da disposizioni di legge a protezione dei dati personali che riguardano l’interessato/l’interessata. 

	Dauer: Die Daten werden so lange gespeichert, als sie zur Er​füllung der in den Bereichen Abgaben, Buchhaltung und Verwaltung geltenden rechtlichen Verpflichtungen benötigt werden.
	Durata: I dati verranno conservati per il periodo necessario ad assolvere agli obblighi di legge vigenti in materia fiscale, contabile, amministrativa.

	Automatisierte Entscheidungsfindung: Die Verarbeitung der Daten stützt sich nicht auf eine automatisierte Entscheidungsfindung. 
	Processo decisionale automatizzato: Il trattamento dei dati non è fondato su un processo decisionale automatizzato. 

	Rechte der betroffenen Person: Gemäß den geltenden Bestimmungen erhält die betroffene Person auf Antrag jederzeit Zugang zu den sie betreffenden Daten und es steht ihr das Recht auf Berichtigung oder Vervollständigung unrichtiger bzw. unvollständiger Daten zu; sofern die gesetzlichen Voraussetzungen gegeben sind, kann sie sich der Verarbeitung widersetzen oder die Löschung der Daten oder die Einschränkung der Verarbeitung verlangen. Im letztgenannten Fall dürfen die personenbezogenen Daten, die Gegenstand der Einschränkung der Verarbeitung sind, von ihrer Speicherung abgesehen, nur mit Einwilligung der betroffenen Person, zur Geltendmachung, Ausübung oder Verteidigung von Rechtsansprüchen des Verantwortlichen, zum Schutz der Rechte Dritter oder aus Gründen eines wichtigen öffentlichen Interesses verarbeitet werden. 
	Diritti dell’interessato: In base alla normativa vigente l’interessato/l’interessata ottiene in ogni momento, con richiesta, l’accesso ai propri dati; qualora li ritenga inesatti o incompleti, può richiederne rispettivamente la rettifica e l’integrazione; ricorrendone i presupposti di legge opporsi al loro trattamento, richiederne la cancellazione ovvero la limitazione del trattamento. In tale ultimo caso, esclusa la conservazione, i dati personali, oggetto di limitazione del trattamento, potranno essere trattati solo con il consenso del/della richiedente, per l’esercizio giudiziale di un diritto del Titolare, per la tutela dei diritti di un terzo ovvero per motivi di rilevante interesse pubblico. 

	Das entsprechende Antragsformular steht auf der Webseite http://www.provinz.bz.it/de/transparente-verwaltung/zusaetzliche-infos.asp zur Verfügung. 
	La richiesta è disponibile alla seguente pagina web: http://www.provincia.bz.it/it/amministrazione-trasparente/dati-ulteriori.asp

	Rechtsbehelfe: Erhält die betroffene Person auf ihren Antrag nicht innerhalb von 30 Tagen nach Eingang − diese Frist kann um weitere 60 Tage verlängert werden, wenn dies wegen der Komplexität oder wegen der hohen Anzahl von Anträgen erforderlich ist – eine Rückmeldung, kann sie Beschwerde bei der Datenschutzbehörde oder Rekurs bei Gericht einlegen. 

	Rimedi: In caso di mancata risposta entro il termine di 30 giorni dalla presentazione della richiesta, salvo proroga motivata fino a 60 giorni per ragioni dovute alla complessità o all’elevato numero di richieste, l’interessato/l’interessata può proporre reclamo all’Autorità Garante per la protezione dei dati o inoltrare ricorso all’autorità giurisdizionale. 


	
	

	Die betroffene Person hat Einsicht in die Information über die Verarbeitung der personenbezogenen Daten genommen.
	Il/la richiedente ha preso visione delle informazioni sul trattamento dei dati personali.

	
	

	Datum ……………………………………………………………..
	Data …………………………………………………………..


	Unterschrift ……………………………………………………….
	Firma …………………………………………………………

	
	











(apporre una marca da bollo da 16,00 €) 








�Gesuchsteller, die den Studientitel in Österreich erworben haben, geben die Gesamtnote aufgrund des Notenwechsels vom 26/27. Februar 2003 an.





� Laut Artikel 38 des DPR Nr. 445/2000 muss den Gesuchen und Erklärungen zum Ersatz einer beeideten Bezeugungsurkunde  (dichiarazioni sostitutive di atto di notorietà) eine nicht beglaubigte Kopie eines Erkennungsausweises des Gesuchstellers beiliegen, falls sie nicht vor dem zuständigen Beamten persönlich unterzeichnet werden oder mittels PEC einlangen.





� I richiedenti che hanno conseguito il titolo di studio in Austria devono indicare il voto complessivo in base allo Scambio di note del 26/27 febbraio 2003.


� Ai sensi dell’articolo 38 del DPR n. 445/2000, le domande e le dichiarazioni sostitutive di atto di notorietà, se non sottoscritte in presenza del funzionario addetto a riceverle oppure inviata tramite PEC, devono essere presentate unitamente a copia fotostatica non autenticata di un documento di identità del sottoscrittore








